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ХЕЛЬМУТ КРАУССЕР

ОСТАНОВКА. ПРИЗРАКИ.

(Trash-опера в свободном стиле)

Перевод с немецкого

Аллы Рыбиковой

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

ГРАЦИЯ ГАЛА, ПРИНЦЕССА С ПЛАНЕТЫ ТАЛЛУЛА - под 50, хиппового вида

ЧЕЛОВЕК ИЗ ЗАКУСОЧНОЙ БУДКИ «ГРИЛЬ» - ок. 25, незаметный

ПОЖИЛОЙ ЧЕЛОВЕК - ок. 65  

ЕВА (девица 1)

КОНСКИЙ ХВОСТ (девица 2)

КОННИ (девица 3)

РИКО (дилер, «колеса») - 22 года

СЛЕПАЯ (Элла) - за 70 

ЧЕЛОВЕК В ТЁМНОМ ПЛАЩЕ

ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР - 35 лет 

ЧЕЛОВЕК ИЗ ОПЕРЫ - ок. 40

ЖЕНА ЧЕЛОВЕКА ИЗ ОПЕРЫ - ок. 35

СТАРИК - за 70 

БОМЖ (с кульками)

ЛЮБОВНИЦА ПО ИНТЕРНЕТУ - ок. 25

ПОЛИЦЕЙСКИЕ (два)

Часть первая

Мир в вечном движении. И только на остановках он ненадолго останавливается - опомнится, усомнится - и идёт дальше.

СЦЕНА 1

Принцесса  с Таллулы, молодой Человек из закусочной «Гриль», затем Пожилой человек.

Ночь. Крытое помещение автобусной остановки с табличкой. На скамейке сидит женщина под 50 в хипповой неопрятной одежде. Некий 25-летний тип в кроссовках, скорее неприметный, садится рядом, украдкой оглядывая её. После долгого молчания набирается смелости:

ГРИЛЬ. Вы уже очень давно здесь сидите.

ТАЛЛУЛА. Откуда Вы знаете?

ГРИЛЬ. Я работаю в «Гриле», там, напротив. Оттуда всё видно. Автобуса ждёте?

ТАЛЛУЛА. Автобуса?

ГРИЛЬ. Ну да.

ТАЛЛУЛА. Нет. (Пауза.)

ГРИЛЬ. А почему тогда домой не идёте?

ТАЛЛУЛА. Домой?

ГРИЛЬ. Ну да.

ТАЛЛУЛА. Я не могу домой.

ГРИЛЬ. Почему?

ТАЛЛУЛА. Не знаю. (Пауза. Медлит.) Там что- то есть. Что-то нехорошее.

ГРИЛЬ. Я могу проводить Вас, если хотите.

ТАЛЛУЛА. Куда?

ГРИЛЬ. Домой?

ТАЛЛУЛА. К Вам?

ГРИЛЬ. Нет... Я думал... Ну, ладно, можно и ко мне.

ТАЛЛУЛА. А что мы будем там делать?

ГРИЛЬ. Ну... Вам нельзя оставаться здесь.

ТАЛЛУЛА. Почему?

ГРИЛЬ. Ну... не знаю. А что значит «нехорошее»... в Вашем случае?

ТАЛЛУЛА. Не знаю. (Пауза.) Когда-нибудь кто-нибудь придёт и заберёт меня, тогда опять всё будет в порядке. Или никто не придёт и не заберёт. И тогда никогда не станет хорошо.

ГРИЛЬ. Ага...

ТАЛЛУЛА. Думаю, мне придётся ещё надолго задержаться на этой планете.

ГРИЛЬ. Кажется, да. Sorry. Мне надо идти.

ТАЛЛУЛА. Куда?

ГРИЛЬ. Ну... (Безнадёжно пожимает плечами.)  

ТАЛЛУЛА (как бы борясь с собой). Вам непременно хочется знать, да?

Пауза. ГРИЛЬ в нерешительности продолжает стоять на месте.

ТАЛЛУЛА (как будто уже много раз произнесённая речь).

Я – Грация Гала, принцесса с планеты Таллула. Неописуемое зло обрушилось на нас. Народ наш убит, войско разгромлено, мои телохранители высадили меня здесь и начали отчаянную партизанскую войну. Где-то на краю вселенной. Может быть, когда-нибудь они победят зло и придут забрать меня. И тогда я вернусь на трон Таллулы, принадлежащий мне.

ГРИЛЬ. Обалдеть. (Опять подсаживается к ней.)

ТАЛЛУЛА. Я сижу здесь уже миллионы лет.

ГРИЛЬ. А по Вам не видно. Так, на первый взгляд. Только на третий. Или на четвёртый. (Пауза.) Между нами, конечно, на самом деле я не работаю в «Гриле».

ТАЛЛУЛА. Нет?

ГРИЛЬ. Это только для видимости. 

ТАЛЛУЛА (растерянно). Ага...

ГРИЛЬ. Конечно. Я – Тодин с С-3-Ка.

ТАЛЛУЛА. Ах!

ГРИЛЬ. Бывший воин на службе его злодейства Лорда, а ныне путешествую за свой счёт. Обслуживаю всё: гиперпространства, параллельные миры, субзоны.

ТАЛЛУЛА. Чепуха.

ГРИЛЬ. Сделаю всё, что захотите.

ТАЛЛУЛА (нервно). Хм-м-м-м-м-м.

ГРИЛЬ. Между нами. Я – хорош. Но дорог.

ТАЛЛУЛА. Хм-м-м. (Отворачивается.)

ГРИЛЬ. Кажется, Вам ваш трон не так уж важен.

ТАЛЛУЛА. Хм-м-м. (Держится серьёзно, но его всерьёз не принимает. Ей смешали все карты.)

ГРИЛЬ. О цене можно договориться.

ТАЛЛУЛА (вспыхнув). Ну, хватит. Я – Грация Гала, а не шлюха. 

ГРИЛЬ. А я – Тодин с С-3-Ка, а не хвост собачий.

ТАЛЛУЛА. Таллула замечательна в это время года, когда планета ещё не приблизилась очень близко к солнцу. Тогда расцветают все цветы, а воздух примерно такой же,  как здесь летним жарким вечером. Если, конечно, Таллула ещё существует.

ГРИЛЬ. Я выясню.

ТАЛЛУЛА. Как?

ГРИЛЬ. Достаточно будет моего гиперзондирования на внешних постах. Поскольку Вы знаете, в каком межзвёздном квадранте находится Таллула. Или находилась. Бесплатно. Для Вас. 

ТАЛЛУЛА. Я – принцесса, а не геометр. А потому не имею понятия о таких вещах.

ГРИЛЬ. Разумеется. (Пауза.) Ну, тогда... (Поднимается.)

ТАЛЛУЛА. Брехло! Тодин с С-3-Ка. Как будто я не знаю, как выглядит Тодин с С-3-Ка! Накося, выкуси. Бродяга из «Гриля».

Приближается пожилой человек лет 65 с тростью.

ПОЖИЛОЙ. Он к Вам пристаёт?

ГРИЛЬ. Осторожно! Женщины Таллулы сегодня в плохом настроении. (Уходит.)

ТАЛЛУЛА. Болван.

ПОЖИЛОЙ. Он причинил Вам неприятности?

ТАЛЛУЛА. Это ж только человек.

ПОЖИЛОЙ. Да. И они могут иногда быть крайне неприятны.

ТАЛЛУЛА. А Вы тоже инопланетянин?

ПОЖИЛОЙ. Нет, зачем же. Насколько мне известно. А он что?..

ТАЛЛУЛА. Ага. Брехун. Тодин с С-3-Ка. Болван!

ПОЖИЛОЙ. Тс-с. Опасный народец тут. Для таких женщин, как Вы. Как Вы сказали, откуда Вы прибыли?

ТАЛЛУЛА (раздражённо). С Таллулы. 

ПОЖИЛОЙ. Ах да. Это ведь на Гавайах?

ТАЛЛУЛА. Нет, с меня хватит! (Встаёт и уходит.)

ПОЖИЛОЙ.  Да что я сказал-то?

Появляются три девицы, примитивные создания в псевдошикарных, вне всякого стиля, тряпках, но с жёсткостью уличных завсегдатаев. Они намеренно задевают Принцессу.

ТАЛЛУЛА. Вы что, ослепли, что ли?

СЦЕНА 2

Пожилой человек и три девицы.

Девицы ухмыляются.

ДЕВИЦА 1 (старшая из них, лет 20, блондинка, предводительница). Видели такую?

ДЕВИЦА 2 (младшая, лет 17, темноволосая, с конским хвостом). С ума сойти. (Передразнивая.) «Вы что, ослепли, что ли?»

ДЕВИЦА 3 (средняя, лет 18, брюнетка). Тут лучше бы и правда ослепнуть.

ДЕВИЦА 2. С ума сойти. По собственной воле ходить такой.

ДЕВИЦА 1. И вообще, расхаживают тут на свободе. С ума сойти.

ДЕВИЦА 2. А Рико ещё нет. 

ДЕВИЦА 1. Да уж. Этот не Рико. (Усмехается, прыснув.)

Пожилой человек сидит посредине скамейки. Девицы 1 и 2 садятся по обе стороны от него, Девица 3 - напротив, на пол. Усмешки и хихиканье продолжаются.

ДЕВИЦА 3. Ужасно интересно, как он выглядит.

ДЕВИЦА 1. Хорошо. Немножко как этот. Только совсем другой.

ПОЖИЛОЙ. Можете сесть все вместе, если хотите.

ДЕВИЦА 1. Эй, старикан, что ты тут забыл в такое-то время?

ПОЖИЛОЙ. Забыл? Что Вы имеете в виду?

ДЕВИЦА 1. Что ты тут потерял?

ПОЖИЛОЙ. Потерял то, что тут забыл?

ДЕВИЦА 2. Слушай, это наша лавочка. Она денег стоит.

ПОЖИЛОЙ. Вы хотите от меня денег, чтоб я мог тут сидеть?

ДЕВИЦА 3. Дайте нам  просто парочку хрустиков.

ДЕВИЦА 2 (ему в ухо). Жизнь нынче и вправду вздорожала.

ПОЖИЛОЙ. Вы у меня клянчите или это нападение?

ДЕВИЦА 1. Нападение... Вот только один вопрос!

ДЕВИЦА 2 ( ему в ухо). А может, ты отдашь свою кожу в гладилку?

Хихиканье. Пожилой человек остаётся невозмутим. На нём примитивная старомодная одежда, ухоженная, насколько позволяет его небольшая пенсия.

ДЕВИЦА 3 (поднимаясь). Оставьте его. У него же ничего нет.

Другие девицы тоже встают, придерживаясь того же мнения.

ПОЖИЛОЙ. Это не так. У меня есть моя честь и доброе сердце. Щедрое сердце. Если вы меня по-доброму попросите, я вам дам двадцаточку. Вам надо только попросить по-дружески.

Девицы садятся опять.

ДЕВИЦА 1. Целую двадцатку? Просто так?

ДЕВИЦА 2. Да он при бабках.

ПОЖИЛОЙ. Если попросите по-дружески, то да.

ДЕВИЦА 1. О’кей. Давай сюда. Не мог бы ты... Не могли ли бы Вы... пожалуйста... дать нам двадцатку?

ПОЖИЛОЙ (доставая портмоне). С удовольствием. Окажите честь.

ДЕВИЦА 2 (выхватывает портмоне, другие вскакивают). Его бабки у меня!

ДЕВИЦА 1. Сколько там?

ПОЖИЛОЙ (продолжает сидеть, выглядя при этом скорее деловитым, нежели возмущённым). Отдайте мне портмоне. Вы нарушаете правила игры. 

ДЕВИЦА 2. Более трёхсот.

ПОЖИЛОЙ. Существуют правила, которые следует уважать. Правила не закона, но стиля. Если уж они больше не считаются, мир пойдёт прахом. Отдайте назад портмоне. 

ДЕВИЦА 3. Отдайте.

ДЕВИЦА 1. Ты что, очумела - триста кругленьких. 

ДЕВИЦА 3. Сволочи вы. (Хочет забрать деньги у 2-ой, но та перебрасывает их 1-ой.)    

ДЕВИЦА 2. Сбрендила, что ли?

ДЕВИЦА 1. С катушек сошла - или как? Давай, смываемся.

ДЕВИЦА 3. Отдайте деньги назад.

ДЕВИЦА 1. Совсем ошалела. Пошли. 

ДЕВИЦА 3. Вы обе - такое говно, что аж пар идёт.

ДЕВИЦА 2. Развонялась, блин. Пошли.

Обе уходят. Пауза.

ДЕВИЦА 3. Мне очень жаль. И стыдно за них.

ПОЖИЛОЙ (серьёзно). Вы даже представить себе не можете, как меня это утешает.

ДЕВИЦА 3. У тебя много денег?

ПОЖИЛОЙ. Нет.

ДЕВИЦА 3. Мне очень жаль. Хотелось бы что-то сделать. Пойдёте в полицию?

ПОЖИЛОЙ. Кое-что Вы могли бы сделать. Но настолько Ваше чувство стыда, вероятно, не распространяется.

Пауза.

ДЕВИЦА 3. Вы имеете в виду что-то грязное?

ПОЖИЛОЙ. Я что, кажусь таким?

ДЕВИЦА 3. Откуда мне знать. 

ПОЖИЛОЙ. Во всяком случае, Вы обладаете фантазией. В данном случае она исползуется на то, чтобы предполагать и обходить нечто неприятное.

ДЕВИЦА 3. К чему Вы это?

ПОЖИЛОЙ. Не создаёт – лишь реагирует. Страх Ваш побудил фантазию Вашу. Но она не расцветает, она является по приказу. Напрасные усилия.

Пауза.

ДЕВИЦА 3. Ты уже настолько хорошо меня знаешь?

ПОЖИЛОЙ. Всё дело в том, что Вы - хорошенькая юная девушка, а это означает, что Вы не сможете ничего для меня сделать. Что всё тут чистая ложь. И в этом всё дело. Факты не украшают действительность, но её можно обогатить тем, чтобы вызвать к жизни все существующие в ней возможности.

ДЕВИЦА 3. Ничего не поняла. Но в рот брать у тебя в жизни не стану.

ПОЖИЛОЙ. Но то, что Вы об этом хоть мгновение думали, что вообще представили себе такую возможность. То Ваше «мне очень жаль» прозвучало бы ещё прекрасней. И деньги бы стали прекрасным вложением. Что значат три сотни в сравнение с таким моментом!

ДЕВИЦА 3. Ну и ?

ПОЖИЛОЙ. Не могли ли бы Вы поужинать со мной? В прекрасном ресторане. Вы отведаете такое, что Вам и выговорить-то не под силу, и выпьете вина, которое и постичь-то  не сможете.

ДЕВИЦА 3. И как же? У тебя и денег-то больше не осталось.

ПОЖИЛОЙ. Кредитные карточки я не ношу с собой в портмоне.

ДЕВИЦА 3. У тебя? Кредитные карточки? Покажи.

ПОЖИЛОЙ. Неужто так интересно?

ДЕВИЦА 3. И что ты хочешь от меня? Тебе не удастся меня окрутить.

ПОЖИЛОЙ. В Вашем возрасте, вероятно, трудно представить, какое это наслаждение, - делить с таким юным созданием телесные удовольствия, даже если телесность эта сводится к взглядам, пищеварению и вкусовым ощущениям. Мне бы хотелось кое-что показать Вам. Может, из Вас выйдет кое-что другое, нежели из Ваших подруг.

ДЕВИЦА 3. Я начинаю думать, что ты просто выжатая, как лимон, богатая скотина.

ПОЖИЛОЙ. Я не богат – но ты бедна. Больше, чем позаимствовать кое-что из своих наработанных возможностей, я дать не могу.

ДЕВИЦА 3 (выхватывает кредитные карточки). Блин, ну и дура же я! Старая ты похотливая свинья! (Убегает налево. Долгая пауза.) 

ПОЖИЛОЙ. Я старался. Я всю жизнь старался (достаёт из плаща пистолет, подносит к виску, ещё раз обдумывает).

СЦЕНА 3

Пожилой человек и Рико.  

Справа появляется торговец таблетками Рико – молодой человек 22 лет, небрежно одетый: кроссовки, жакет с капюшоном, бородка клинышком. Он загорел, на нём очки от солнца и много украшений.

РИКО. Эй! Только не здесь, ладно? Домой идите за этим, о’кей? Вы хоть имеете представление, как оно брызжет? Мне здесь товар надо продавать, ясно? Покажите-ка эту штуку. Может, и пригодится? Заряжен? Могу пожертвовать сотняк и двадцать штук «микки».

ПОЖИЛОЙ. А что такое «микки»?

РИКО. Маленькие, зелёненькие. (Показывает пластиковый кулёчек с таблетками.) Для активизации мозга. Множество таких малюсеньких взрывов под паричком. Тут волосёнки дыбом встают, и глаз ехидный из орбит вылазит. Просто проглотите таких двадцать штук - и Вам каюк, без шума, да ещё и удовольствие поимеете.

ПОЖИЛОЙ. Сотня мне бы пригодилась. У меня сейчас в обрез. А вот «микки» эти... (Передумав.) Да что там, давайте сюда, чего уж... (Уходит направо.)

РИКО.  О’кей.  

Располагается на всех трёх сидениях, достаёт банку пива, пьёт. Рассматривает оружие, потом убирает.

СЦЕНА 4 

Рико и Слепая.

Старая слепая женщина, одетая в чёрное, с белой клюкой, приближается с правой стороны к автобусной остановке. Рико громко прихлёбывает пиво, не обращая внимания на старуху.

СТАРУХА. Простите, здесь автобусная остановка?

РИКО. Ты чё, слепая?

СТАРУХА. Да.

РИКО (взглянув на неё). О... простите.

СТАРУХА. Так это здесь автобусная остановка?

РИКО. Нет.

СТАРУХА. А где же она?

РИКО. Там где-то, позади.

СТАРУХА. В том направлении?

РИКО. Хм-м-м-м.

СТАРУХА. Спасибо. (Уходит налево.) 

                         Рико продолжает потягивать своё пиво.

СЦЕНА 5

Рико и Девица 1.

ДЕВИЦА 1. Эй, Рико! Товар при тебе?

РИКО. А бабки при тебе?

ДЕВИЦА 1. Давай на сотню. Хочу этих, с кенгуру, а не то дерьмо, как в прошлый раз.

РИКО. С кенгуру больше нет.

ДЕВИЦА 1. А какие есть?

РИКО. С Микки-Маусом.

ДЕВИЦА 1. Не знаю таких.

РИКО. Супер. Как бомбовая атака.

ДЕВИЦА 1. Я тебя прибью, если плохие.

РИКО. А где твои подружки?

ДЕВИЦА 1. А что?

РИКО. Там есть одна такая, она может и натурой платить. Передай ей.

ДЕВИЦА 1. А которая?

РИКО. Брюнетка.

ДЕВИЦА 1. Конни? Блин! Это она тебя зацепила? Эта козлина тупая!

РИКО. Тупые козлины – это кайф.

ДЕВИЦА 1. А я? Я что, не могу натурой расплатиться? Ты это хочешь сказать?

РИКО.  Просто только лишь бы баба – это не греет. 

ДЕВИЦА 1. Ну, у тебя и винегрет со вкусом. Точно. 

РИКО. А ты что, готовa трахнуться за пару таблеток?

ДЕВИЦА 1. Не. Никогда. Это ты забудь. 

РИКО. Ну вот. Тогда всё в порядке.

ДЕВИЦА 1. Пустобрёх. (Забирает таблетки, швыряет сотню к его ногам и уходит.)

СЦЕНА 6

Таллула и Рико.

Грация Гала возвращается.

ТАЛЛУЛА. Ну что, убралась, наконец, эта глупая баба отсюда? Подвинься.

Рико подвигается.

РИКО. Эй, Принцесса! (Протягивает ей пригоршню таблеток.) Ну что, до Таллулы и обратно? 

ТАЛЛУЛА. У меня больше не осталось ваших денег. Когда я прибыла сюда, на вашей дерьмовой планете даже монет ещё не было.

РИКО. Вот не повезло.

ТАЛЛУЛА. На Таллуле члены королевской семьи никогда не носили при себе денег.

РИКО. Ну? И где же вы оказались? 

ТАЛЛУЛА (после паузы, тихонько). Подари мне несколько штук.

РИКО. Эй! Я что тебе, монархист или как?

ТАЛЛУЛА. Пожалуйста. У меня такая тоска по дому.

РИКО. Перестань. Прекрати хныкать.

ТАЛЛУЛА. Могу предложить обмен. 

РИКО. О Боже!

ТАЛЛУЛА. Видишь это кольцо?

РИКО. Оно ж деревянное.

ТАЛЛУЛА. На Таллуле существует только одно такое дерево. И стоит оно в саду королевского дворца. Раз в году отламывают от него одну единственную ветку, из неё-то и вырезают эти кольца. Тот, кто носит такое кольцо, показывает, что принадлежит к благородному сословию. Предки наши ввели этот обычай, чтобы разумным образом ограничить число аристократии. 

РИКО. Выглядит действительно довольно ограничено.

ТАЛЛУЛА. Это счастливое кольцо. Если ты когда-нибудь попадёшь на Таллулу, то сразу же станешь уважаемым человеком. 

РИКО. А на нашей дерьмовой планете надо будет подождать, пока оно вырастет в цене. 

ТАЛЛУЛА. Рико. Пожалуйста.

РИКО. Я не могу тебя постоянно прикармливать, Принцесса. Поищи себе какой-нибудь заработок, отправься на панель или ограбь бензоколонку, но сделай что-нибудь. Но только не говори мне больше про Таллулу. Понимаешь? Таллула – пафф, Таллула – капут.

ТАЛЛУЛА. А даже если и так – я-то всё равно остаюсь сама собой. 

РИКО. Если б мне можно было ещё пожить пару миллионов лет, как тебе, , Боже мой! Знаешь, я бы в какой-то момент оформил бы просто страховку.

ТАЛЛУЛА. Дай мне хотя бы одну таблетку, только одну.

РИКО. Вот чёрт! Пошла ты!..

ТАЛЛУЛА. У тебя доброе сердце. Я знаю. 

РИКО. Если б ты хотя бы помоложе была. Хоть на миллион лет.

ТАЛЛУЛА. Но может, ты ешё будешь жив, когда они придут забрать меня. И я замолвлю за тебя словечко.

РИКО. Спасибо. Я действительно молюсь каждый день о том, чтобы тебя приехали и забрали. 

ТАЛЛУЛА. Ты меня любишь, я знаю. 

РИКО. Я мог бы тебя просто прикончить, знаешь? (Показывает пистолет.) Паф -  и нету, и в утиль.

ТАЛЛУЛА. Ты просто замечательный парень. Во всяком случае, для человека.

РИКО. О Боже! На! (Даёт таблетку.) Мне надо в диско. Когда вернусь, чтоб тебя тут не было. У меня клиенты будут. Ясно?

ТАЛЛУЛА. А пиво? (Указывает на банку, которую он оставил.) 

РИКО.  Допей. (Возвращается.) Давай сюда кольцо.

Таллула отдаёт.

РИКО. Не, я точно козёл. (Уходит налево.)

Таллула запивает таблетку глотком пива. Пауза. Далее декламирует с пафосом и воодушевлением шекспировского королевского монолога.

ТАЛЛУЛА.  

Когда я уйду –

Сложу аккуратно небо,

Расстилая ковёр  из трав, 

А озёра и океаны

Разолью по разным сосудам,

И горы с долинами, 

Взятые только на время, 

Уложу аккуратно в ящик, 

А поверх бесконечной массой:

Дворцы, лачуги, башни и дома...

ИНТЕРМЕЦЦО 1

Справа появляется Человек в тёмном плаще.

ЧЕЛОВЕК В ПЛАЩЕ (куря, предлагает ей сигарету). Вы курите?

ТАЛЛУЛА. Нет.

ЧЕЛОВЕК. Это хорошо. Продолжайте в том же духе. (Уходит налево.)

ТАЛЛУЛА (какое-то время озадаченно смотри ему вслед).

    ...и дома,

Улицы и переулки,

Даже руины...

Всю эту рухлядь и вздор.

Корабль прилетит огромный,

С огромным тяжёлым пузом,

Я всё туда это кину,

Вздохну тяжело, но свободно.

Когда капитан меня спросит:

Куда полетим,

Я отвечу:

Куда-нибудь, прочь отсюда - 

И поскорей...

Вот так оно будет. Правда! (Запрокинув банку, допивает последний глоток пива.)

СЦЕНА 7

Таллула и Великий инквизитор.

Существо бухгалтерского вида, лет 35, подсевшее на скамейку после её монолога.

ИНКВИЗИТОР. Извините, Вы здешняя?

ТАЛЛУЛА. Что Вы имеете в виду?

ИНКВИЗИТОР. Вы из этого города?

ТАЛЛУЛА. Нет.

ИНКВИЗИТОР. А что это за остановка?

ТАЛЛУЛА. Таллула.

ИНКВИЗИТОР. Не знаю такую. А это Вы?

ТАЛЛУЛА. Я - это кто?

ИНКВИЗИТОР. Моя Принцесса?

ТАЛЛУЛА. То есть?

ИНКВИЗИТОР. А могло быть, что мы (жестикулирует), в обшем – у Вас сегодня встреча?

ТАЛЛУЛА. С кем? С Вами?

ИНКВИЗИТОР. Не зная того... Вы же меня не знаете.

ТАЛЛУЛА. Нет. Да что Вам надо? Выражайтесь яснее. 

ИНКВИЗИТОР. Я – Великий Инквизитор. Вам это что-нибудь говорит?

ТАЛЛУЛА. Нет. 

ИНКВИЗИТОР. Тогда это не Вы.

ТАЛЛУЛА. Не кто?

ИНКВИЗИТОР. Не Принцесса. 

                                            (Пауза.)

ТАЛЛУЛА. Вы всё-таки обязаны мне объяснить толком.

ИНКВИЗИТОР. Я договорился о встрече с одной женщиной. По интернету. Общение по интимному каналу. Анонимно. У нас был секс по мейлу. Знаете, так хорошо, такие слова замечательные, просто здорово!

ТАЛЛУЛА. Ну и что?

Далее всё в замедленном темпе.

ИНКВИЗИТОР. В какой-то момент я предложил реальную встречу. Доверил ей самые сокровенные фантазии: она должна снять где-нибуть какой-нибудь номер. Я приду, войду в абсолютно тёмную комнату, на ощупь проберусь к постели, найду её лежащей там, и у нас будет секс, медленно, нежно. Не видя друг друга - на случай, если мы при свете не понравимся друг другу. Не разговаривая друг с другом. На случай, если наше устное окажется ниже написанного. Она ответила по мейлу: да, мой дорогой, так мы и сделаем, если ты после того заплатишь за номер. Естественно. Мужчина платит. Так нас учили. Я снимаю номер в гостинице, нахожу её, вхожу, справляюсь у портье о номере - номер существует, открываю дверь – за ней комната. Прекрасно. Хорошая, просторная комната на двоих, абсолютно тёмная, как и договорились. На ощупь добираюсь до постели. Пусто. Ну ладно, думаю, опаздывает, так нас и учили. Мужчин. Раздеваюсь, проскальзываю под одеяло, жду. Весь на взводе, хоть постепенно и начинаю скучать, но свет всё-таки не включаю, опасаясь, что она как раз в эту секунду может переступить порог, и волшебство разрушится.

ТАЛЛУЛА. Хм. 

ИНКВИЗИТОР. Только часа через три я сдался. Но что это были за часы! Десятилетиями я не проводил в постели трёх часов, бодрствуя и в то же время без движения, без того, чтобы... (Онанирующий жест.) Но этого я не мог себе позволить, пока ещё жила надежда. Я же не могу так часто... 

ТАЛЛУЛА. Хм. 

ИНКВИЗИТОР. Три часа размышлений и мрака. Можете себе представить? Я смотрел на свою жизнь совершенно другими глазами. Три часа я думал: если она сейчас придёт, я абсолютно не стану её наказывать, буду джентльменом, как нас и учили, мужчин, постараюсь сделать ночь замечательной, просто позволю ей эту дерзость - такой вот я: мягкое, доброе мужское существо. И я ужаснулся самому себе, вскочил, оделся и выбежал вон. Номер, конечно, оплатил, а что ещё нам остаётся?

                                              Пауза.

Теперь вот сижу здесь. Настолько неудовлетворённый, что Вы себе и представить не можете. Отсутствие секса усилили мрак и раздумья. Словно в моей черепушке распахнулось множество окошек. И теперь сквозняк. А это случайно не Вы были?

ТАЛЛУЛА. Нет.

ИНКВИЗИТОР. Странно. Я бы на вашем месте сказал «да». Хотя бы просто для того, чтобы посмотреть, как я отреагирую. Вероятно, мне всё время встречаются люди, которых ни фига не интересует, как я реагирую.

ТАЛЛУЛА. Ну да, мягкий и  добрый, как Вы и сказали. 

ИНКВИЗИТОР. Да-да, сказал. Так нас учили. Мужчин. Я думаю, это, конечно, было недоразумение. Она лежала где-нибудь в другой гостинице и ждала меня три часа или по меньшей мере два, и теперь бродит где-то в ночи, как и я, встретишься так вот случайно на автобусной остановке, поболтаешь, но не узнаешь друг друга. Даже сочтёшь другого отвратительным. Может, это всё-таки Вы, я кажусь Вам отвратительным, потому и не признаётесь.

ТАЛЛУЛА. Я и считаю Вас отвратительным, хоть остальное всё – фантазия. 

ИНКВИЗИТОР. Нехороший вы человек. Могли бы что-нибудь и сделать для меня. Могли бы сказать: да, это были Вы, просто сочли меня отвратительным и поэтому не признались. А того, кто считает меня отвратительным, я тоже считаю отвратительным, это у меня некий автоматизм, знаете ли. У меня бы с сердца тяжёлый груз свалился, я бы сказал: Боже, какое счастье, что эта кляча перепутала гостиницы. Боже, какое счастье, что в темноте мне не пришлось тискать это отвратительную груду мяса. Я бы воспрял и пошёл бы искать ночную пивную - пивка попить. Как нас и учили. Мужчин.

ТАЛЛУЛА. Нечего изображать из себя страдальца. Что я должна сказать? Я так долго торчу на этой планете, что видала виды и похуже, чем Вы. 

Слева появляется молодой человек из «Гриля».

СЦЕНА 8

Гриль, Великий инквизитор и Таллула.

ГРИЛЬ. Смотрите-ка, принцесса! Есть новости из космоса?
ТАЛЛУЛА. Проваливай, бродяжка из «Гриля».

ИНКВИЗИТОР. Принцесса! Это Принцесса?

ТАЛЛУЛА. Нет.

ИНКВИЗИТОР. Всё-таки да. (Глубоко вздохнув.) Всё-таки да! Боже! До чего я рад! (Громко смеётся.) Боже! Гора с плеч! Благодарю. (Уходит.)

ГРИЛЬ (подсаживаясь). Что это с ним?

ТАЛЛУЛА. Ты его только что осчастливил.

ГРИЛЬ. Чем же?

ТАЛЛУЛА. Нет, этого я так не оставлю. (Уходит следом.)

ИНТЕРМЕЦЦО 2

Интермеццо – это некие пустоты, которые режиссёр может заполнить некими музыкальными пассажами.

СЦЕНА 9

Гриль и Человек из Оперы.

Гриль сидит слева. Справа появляется человек лет 40, в парадном выходном комтюме. Он закуривает сигарету и раздражённо мечется перед остановкой.

ОПЕРА. Сука!

ГРИЛЬ. Вы что-то сказали?

ОПЕРА. Это я не Вам.  

ГРИЛЬ. Понятно. (Пауза.) С женой проблемы?

ОПЕРА. Да. (Пауза.) Эта сука. Никогда не работала. Никогда.

ГРИЛЬ. Хитрая сука.

ОПЕРА. Проклятье. (Садится.) Пришла на полусогнутых на всё готовое, ноги раздвинула. И что же я вижу? Копилку с волосами. Сунешь пять марок, на минуту открытой останется. 

ГРИЛЬ. Вообще-то недорого.  Если сравнить.

ОПЕРА. Позже эта дырочка требовала кредитные карточки.

ГРИЛЬ. И сейчас вы расстались.

ОПЕРА. Сейчас я вышел покурить. 

ГРИЛЬ. Не более того?

ОПЕРА. Иногда я уже недалёк от этого. Очень недалёк.

ГРИЛЬ. Хм. 

ОПЕРА. И тогда я мог бы... Ух, шлюха!

ГРИЛЬ. М-м-м.

ОПЕРА. Поливает себя моими деньгами с головы до пят, строит из них себе вечерние платья, но стоит попасть пятнышку красного вина... (Пауза.) В общем, мы собрались в оперу, как ни странно, на этот раз пришли раньше обычного, ещё немного выпили в баре, и тут она опрокинула бокал, испортила себе платье и захотела домой.     

ГРИЛЬ. Тсс...

ОПЕРА. Уже второй звонок дали! Конечно, билеты уже не продашь, слишком поздно. Третий ряд середина. Из-за какого-то дерьмового пятна посылает всё к чёрту. Оскорбилась бы до чёртиков, скажи я ей: ладно, возьми такси, езжай домой, а я останусь, это моя любимая опера, хочу послушать. Д а ещё премьера. Четыреста марок за билет.  

ГРИЛЬ. А что было-то?

ОПЕРА. Тристан.

ГРИЛЬ. Ой-ой-ой!

ОПЕРА. Дома она разревелась, да ещё потребовала, чтобы я её утешал. Боже, я и утешал, хотя лучше бы свернул ей шею.

ГРИЛЬ. Всё впереди.

ОПЕРА. Когда-то у меня была другая жизнь. На «Тристане» я стоял. Четырнадцать раз. На галёрке. В джинсах. (Пауза.) Тогда я ещё мог мир изменить.

ГРИЛЬ. Радуйтесь, что оно всё, как есть.

ОПЕРА. Пусть будет, как будет. Неприятность свою она использует, как законный повод купить завтра новое, чёртовски супернаидорогущее вечернее платье. А это несправедливо. Она должна посыпать голову пеплом, целый месяц бичевать себя за свою тупость. А что вместо того? Покупки. Покупкипокупкипокупки. Она ж не виновата. Нынче вообще никто не виноват. Нет, конечно, виноват бокал с вином. Шлюха! Подумаешь, кинозвезда! Никто бы и внимания не обратил. Уверенная в себе женщина выглядела бы с этим пятном, как с орденом, сказала бы: смотрите, я и выпить могу, случается, опрокинешь бокальчик, ну, бывает. И пятно было однозначно на груди, а не где-нибудь пониже, тогда ещё можно было бы понять. И если бы она потом сказала: послушай, я испортила тебе твоего любимого «Тристана», но хотелось бы кое-что исправить, раздевайся – тогда ладно, сердце моё растаяло бы, всё бы было прощено и забыто – но нет, сидит и жрёт из большой коробки ореховое мороженое, уставясь зарёванными зенками в телевизор.

ГРИЛЬ. Вот блин!..

ОПЕРА. А сколько мне пришлось утешать, прежде чем мне было позволено выйти покурить! А вы тоже женаты?

ГРИЛЬ. Не. 

ОПЕРА. А я всё говорю и говорю. Н-да. И сигарета потухла. 

Пауза.

ГРИЛЬ. И домой Вы не хотите. 

Человек из Оперы покачал головой.

ГРИЛЬ. Сыгранём в игру? Кто первый «дурак» скажет, тот и выиграл.

ОПЕРА. Дурак.

ГРИЛЬ. Не-а. Опоздал. (Указывает жестом победителя на себя.)

ОПЕРА. Дурацкая игра.

ГРИЛЬ. Ага. Она так и называется «игра в дурака».

Входит Рико и садится между ними.

СЦЕНА 10

Человек из Оперы, Человек из «Гриля» и Рико.

ГРИЛЬ. Хай, Рико.

РИКО. Хай.

ОПЕРА. Ну ладно, я пошёл.

ГРИЛЬ. Да побудьте ещё.

ОПЕРА. Зачем?

ГРИЛЬ. У Рико аптечка «скорой помощи». 

РИКО. А он надёжный?

ГРИЛЬ. Более-менее.

ОПЕРА. Ну, так что там?

РИКО. Пять, как всегда.

ГРИЛЬ. Ну, ясно.

ОПЕРА. Таблетки?

ГРИЛЬ. Очень рекомендую.  

РИКО. Для начинающих - по спецценам.

ОПЕРА. Нет, спасибо.

РИКО. Отличный товар. Правда. Дисней. И весь мир станет Диснеем. Книга джунглей и Страна чудес.

ОПЕРА. Это моей жене подходит. По крайней мере, не расплещет. 

РИКО. Отнесите ей кулёчек на пробу.

ОПЕРА. Синтетике – не доверяю. (Встаёт.)

РИКО. Да погодите же.

ОПЕРА. Ну, что ещё?

РИКО. У меня картинки ещё продаются.

ОПЕРА. Покажите.

Рико достаёт несколько тёмных полароидных снимков.

ОПЕРА. И что сие есть?

РИКО. Снимки.

ОПЕРА. Да, но с чего?

РИКО. Ну, так, кое с чего. Нащёлкал.    

ОПЕРА. Но это ж дерьмо полное.

РИКО. Супердёшево. И вообще, радуйтесь, что в этот час вообще можете что-то купить.

ОПЕРА. Да на этих снимках и смотреть-то нечего.

РИКО. Да не может быть! Чепуха! Карточек, на которых ничего нет, просто не бывает, а если б и были, то стоили бы кучу денег.

ОПЕРА. Да пошли вы...

ГРИЛЬ. Эй, он же не со зла. Просто это его любимая присказка. Может, сыгранём ещё разок в «дурацкую» игру. 

ОПЕРА. Дурак!

ГРИЛЬ. Не, тогда уж по-настоящему, на выигрыш.

ОПЕРА. Не получится.

ГРИЛЬ. Ясно дело. И Рико сыграет. Можно Ваши часики?

ОПЕРА. Я что, дурной?

ГРИЛЬ. Всё будет так: сейчас без четырёх. Кто в момент «ноль» первый скажет «дурак», тот выиграет. Кто раньше - проиграл. Рико следит за временем. Легко так, быстренько в дурачка. На двадцатку?

ОПЕРА. Да гори оно всё, но часы останутся при мне.

ГРИЛЬ. О’кей. Держите руку за спиной. Пересаживаемся.

Меняются местами, Рико слева, Опера в середине, Гриль справа.

ГРИЛЬ. Делаем ставки.

Оба кладут на землю по двадцатке. У Оперы выпадает из кармана один пфенниг, он не замечает; губы его шевелятся в такт секундной стрелке.

ГРИЛЬ. Рико. Следишь за временем?

РИКО. Yes.

ГРИЛЬ. Марш.

СЦЕНА 11

Старик, Рико, Гриль, Опера

Справа к группе подходит Старик.

СТАРИК. Простите, я ищу свою жену.

Пауза. Сначала никто не реагирует.

ГРИЛЬ. За это не надо просить прощения.

СТАРИК. Вы где-нибудь видели мою жену?

Все выглядят занятыми игрой.

ОПЕРА (поскольку никто другой не реагирует). А как она выглядит?

СТАРИК. Я позабыл. Возможно, она очень изменилась. Однажды мы отправились вместе в больницу, добрались туда, и там я её потерял. Я вошёл в какой-то коридор, позвал врачей... сомкнувшиеся позади меня распашные двери разделили нас, я уже даже не знаю, что с ней такое было... и когда я вновь раскрыл двери... странная это была какая-то больница, без людей. Я бродил по коридорам, очень длинным коридорам, почти что бесконечным коридорам. Иногда доберёшься до какой-нибудь распашной двери, ведущей наружу, и окажешься опять на белом свете. Но тогда больницы уже больше нет. Приходится тогда долго-долго искать, бродить по многим странным улицам, пока она опять вдруг где-то не появится. Тогда я почти что счастлив. Хотя зто какое-то мёртвое, ненастоящее место. Днями, ночами обыскиваю я все коридоры, потом опять оказываюсь у распашных дверей на улицу, опять могу решить выйти за пределы больницы. Я, конечно, медлю, но двери не уступают, и тогда я прохожу через них и опять ищу по белу свету, но белый свет, если он, конечно, есть, тоже не уступает. (Пауза.) И так уже девятнадцать лет. 

РИКО. Дурак! Блин, уже так поздно! (Сгребает все денги.)

ОПЕРА. Эй! Это что такое?

РИКО. Момент ноль. 

ОПЕРА. Это не считается.

ГРИЛЬ. Напротив. Я же сказал: Рико играет тоже. Таковы правила. 

ОПЕРА (обиженно). Ух-х-х!

ГРИЛЬ. Да, вся жизнь – дурацкая игра. Чего тут поделаешь! (Утешая.) А, всего двадцатка...

ОПЕРА. Очень смешно. (Закуривает сигарету.) Подарок.                                                                              Короткая пауза.

СТАРИК. Значит, вы мою жену не видели?

РИКО. Можно вас спросить кое-что?

СТАРИК. Да, конечно.

РИКО. А Вы не пробовали одной только ногой через дверь пройти, двигаясь при этом телом туда-сюда? То бишь, наполовину в больнице, наполовину на воле?
ГРИЛЬ. Мне кажется, проблема лежит глубже: мир, который Вы считаете белым светом, возможно, есть всего лишь отражение некоего мира. Может, Вы уже умерли и просто не заметили этого. 

ОПЕРА. Или жена Ваша умерла, а Вы всего лишь её последний сон, который как бы овеществился. 

РИКО. Звучит убедительно. А если Вам где-нибудь встретится коридор света, не берите в голову – это всего лишь посмертный визуальный эффект. В газете писали. Сетчатка глаза живёт долше мозга. Глаз посылает в мозг пучок света, а мозг уже не может больше превратить его в образ. Так оно происходит. 

СТАРИК. Ах! Но если я умер или если я - сон, как же я могу тогда с вами тут разговаривать?

ОПЕРА. А может, мы тоже умерли или снимся?

СТАРИК. Я должен идти искать мою жену. 

ГРИЛЬ. Должны? Можно же точно так же и здесь подождать. Сюда много людей заглядывает. Такой вот перевалочный пункт.

РИКО. Если сидеть спокойненько - и встретиться легче. 

СТАРИК. Вероятно, всё, что я могу сделать, одинаково бессмысленно. 

Прямо на последних словах слышны звуки  происшедшей неподалёку аварии.

РИКО. Бемц! Скопытились. 

ОПЕРА. Видели вспышку пламени?

ГРИЛЬ. Мне не нравится смотреть на такое. 

СТАРИК. Может, там помочь надо.

Немного помедлив, все направляются в ту сторону и уходят со сцены.

ИНТЕРМЕЦЦО 3а

CЦЕНА 12

Таллула, Старик, Рико, Гриль, Опера

Справа появляется Таллула и занимает на пустой лавке своё обычное место.

ТАЛЛУЛА. Трижды я отреклась от себя. Трижды он смеялся. Больше я не принцесса. Уж во всяком случае, не та, которую Вы имеете в виду. Ну ладно, всё-таки вечер не пропал, благодарю. Я не посылаю мейлов и даже писем. Разве в этом дело! Порадуйтесь же за меня! Неужели это так трудно. Человеки! Иногда я тоже кажусь себе такой же. Ну, уж, извините. Одно пиво за меня? Надо было взять. Такая вот принцесса гордая. А ему и в голову не пришло. Болван!

ИНТЕРМЕЦЦО 3б

Четвёрка возвращается и располагается рядом с Таллулой, вплотную друг к другу.

РИКО. Ба!

ОПЕРА. Выглядело, наверное, отвратительно.

СТАРИК. Мы ещё могли помочь.

ГРИЛЬ. Чушь.

СТАРИК. Не уверен, но одна из них, кажется, ещё была жива. Такая молодая.

ОПЕРА. Это была женщина? Я бы не стал утверждать.

ГРИЛЬ. Всё ж в дыму.

СТАРИК. По «конскому хвосту» видно.

ОПЕРА. Нынче это ни о чём не говорит.

РИКО. Странно, а другой показался мне знакомым. Я ему сегодня «микки» продал. Да, недавно. Пушкой расплатился. Ба! Кто-нибудь хочет таблетку? За так. В виде исключения.

ОПЕРА. В виде исключения.

СТАРИК. А мне такое можно? В моём-то возрасте?

РИКО. Оно даже  приблизит Вас к Вашей жене.

СТАРИК. Тогда ладно.

Все глотают таблетки, даже Таллула.

ГРИЛЬ. Вообще с ума сойти. Когда такое образуется. Когда вдруг налицо – факт. Обалдеть!

ОПЕРА. Нечто судьбоносное. И холодом как-то повеяло.

РИКО. Бац! – и всё. Круто выглядит. Когда только вот поговоришь с кем-то.

Позади слышна сирена скорой помощи. Голубые блики фар пересекают левую часть сцены.

СТАРИК. Чувствуется дыхание Божие за спиной.

ОПЕРА. К Богу это отношения не имеет. Господь не заботится земными делами.

СТАРИК. А если Вы меня спросите - от Бога никуда не скроешься.

ОПЕРА. Бог, который занимается этим миром, потерял бы всякое уважение в моих глазах.  

ГРИЛЬ. Но нельзя же утверждать, что он ужасен. Если б это было так, было бы намного больше больных раком печени. И утопленников. Ужасный Бог организовал бы утопленников. В качестве нагрузки за удовольствие пользования водопроводом.

ОПЕРА. Господь не трескает гамбургеров.

ТАЛЛУЛА. На Таллуле тоже были боги. Но не такие, как здесь. Наши были намного меньше. Очень старые и закосневшие. Скорее забавные сморчки. Мы над ними подтрунивали.

ОПЕРА. Я попробовал с Богом-то. Это и есть таинство. Начинаешь пробовать, и если оно подходит, значит, он есть, а если нет, значит, и нет его.

РИКО. Как-то приятнее было бы думать, что у Бога бывают хорошие дни и плохие. А иногда, как теперь вот, ему по-настоящему дерьмово, и тогда всё летит к чёртовой бабушке.

СТАРИК. Уже девятнадцать лет ищу я свою жену. Все вы не правы. Бог – он сволочь. 

ОПЕРА. А может, он Вас на девятнадцать лет от чего-то избавил?

ГРИЛЬ. Божьи жернова – это вроде как фантазии по поводу прошлого. Как к великому полотну ещё более великие рамы. Например, не абсурд ли было бы думать, что Гитлер спас мир.

РИКО. Ах! 

ГРИЛЬ. Ну да, представьте себе, что Гитлера не было.

ОПЕРА. И что тогда?

ГРИЛЬ. С точки зрения струкруры, всё было нацелено на великий финал: капитал против коммуняк. Великая решающая война, которая наступила бы позже, в пятидесятые, с атомными бомбами и всякой всячиной. Она всё бы стёрла с лица земли, всё. (Пауза.) Но Господь в мудром предвидении имел сострадание к людям, а потому и послал нечто совершенно неожиданное – своего тевтонского кровопийцу для промежуточного кровопускания. Ладно, эпизод этот стоил столько-то миллионов жизней, однако воздух остаётся чистым, период полураспада – ноль, и мы уже около шестидесяти лет радуемся миру. И коммуняк больше нет. 

РИКО. Спасибо. Аминь. 
ОПЕРА. Это невыносимый релятивизм! Глумление над мёртвыми! 

ГРИЛЬ. Чего это? Я что, сказал, что это было? Я просто сказал: это была бы единственная возможность сделать из Господа приличного человека.

ОПЕРА. Пожалуйста, нельзя ли поосторожнее со всякими этими «бы».

РИКО. Мир зачастую жесток, но и созидателен. И абсолютно, к счастью, безбожен.

ОПЕРА. Адольф Гитлер – это не как всё остальное, его не замесишь в тесто с остальными добавками.

РИКО. Если, например, негативно отзываются ну хоть о той же генной технике, если бурчат по поводу прогресса, утверждая, что нельзя, мол, копаться в саду Господнем, - позвольте тогда полюбопытствовать, а что вообще Бог для нас сделал?                                                                                                                                                                                                                                                            

ОПЕРА. Адольф Гитлер постоянно, хоть чуть-чуть, но должен присутствовать в истории. Во всяком случае, этой страны. 

РИКО. Мы бы и до сих пор ещё сидели на дереве, полагаясь на Бога. Нет, это Человек всё это допустил, создал нетвёрдой рукой, пробуя и ошибаясь. Но всем, что здесь имеется, обязаны мы самим себе - и больше никому. Человек должен искать и двигаться дальше, во вселенную, которая расширяется.

ГРИЛЬ. И расширяется, вероятно, чтобы идти с нами в ногу.

ТАЛЛУЛА. Вы, может, и должны искать, пока не постороите мне корабль, а потом я вас и пошлю.

ГРИЛЬ. Может.

РИКО.Застоя не выносит человек. Бог – наше лучшее изобретение, наша нами же запрятаннаяя цель. Если мы и Бог станем когда-нибудь едины, - бумс! - взорвётся мироздание, и всё начнётся сначала. Поэтому и коммунизм не получается.

СТАРИК. Вечно все всё знают. Вечно только потом все знают всё лучше. Лучше!.. Только потом знаемое помнится лишь отчасти.

ГРИЛЬ. Мир – он просто кайф!

ТАЛЛУЛА. А мне на Таллуле лучше было. 

РИКО. Так давай сваливай туда. 

СТАРИК. Я иду искать свою жену. Я не могу просто так вот тут рассиживать.

РИКО. А я что говорю! Человек должен искать. 

СТАРИК. Если кто-нибудь увидит мою жену, скажите ей, пожалуйста...

ГРИЛЬ. Что?

СТАРИК. Не знаю. Что говорять в таких случаях?

ГРИЛЬ. Большой привет?

СТАРИК. Да.

РИКО. Ну, а если Вы увидите свою жену...

СТАРИК. То что?

РИКО. ...тогда, возможно, это побочный эффект.

СТАРИК.  Хм-м-м... (Уходит налево медленно и несколько неуверенно.)

ОПЕРА. Довольно грустно.

ГРИЛЬ. Почему? У него же надежда.

РИКО. Надежда – это бяка. Надежда – это мольба о милости. (Пауза.)

ИНТЕРМЕЦЦО 4 

РИКО. Мне надо назад в дискотеку. Клиенты.

ГРИЛЬ. Хочешь потанцевать, принцесса?

ТАЛЛУЛА. Танцевать?

ГРИЛЬ. У меня потребность потанцевать.

ТАЛЛУЛА. На Таллуле...

ГРИЛЬ. К чёрту Таллулу. Мир – это кайф. Ещё таблетку за мой счёт.

ТАЛЛУЛА. Ну ладно. Потанцуем. Но только без рук!

СЦЕНА 13

Рико, Девица 3, Опера.

Слева появляется Девица 3.

ДЕВИЦА 3. Это ты - Рико?

РИКО.  Ба! Да как оно быстро! (Грилю и Таллуле.) Я вас догоню.

ГРИЛЬ. О’кей!

ДЕВИЦА 3. А что значит «быстро»?

РИКО. Я тебя знаю. Ты - Конни.

КОННИ. Эй! Это ещё откуда?

РИКО. Ева мой привет передала?

КОННИ. Не-а. Она как-то о тебе рассказывала.

РИКО. Хорошее?

КОННИ. Ева – сволочь. Я с ней больше дела не имею.

(Пауза.)

РИКО. Ну? Тебе доп нужен?

КОННИ. Не.

РИКО. Можно почти бесплатно.

КОННИ. У меня, кажется, есть кое-что для тебя.

Они отходят от остановки, где Опера закуривает свою третью сигарету.

КОННИ. Кредитные карточки. Две.

РИКО. Откуда они у тебя?

КОННИ. Какая разница?

РИКО. Ночью сегодня?

КОННИ (кивает).

РИКО. Когда точно?

КОННИ. Час назад, кажется.

РИКО. У кого спёрла?

КОННИ. У развалины старой.

РИКО. А он знает?

КОННИ. Да.

РИКО. Значит, они давно блокированы.

КОННИ. Но попробовать-то можно же!

РИКО. Не, они ничего больше не стоят. Этим я не занимаюсь.

КОННИ. А выглядят так классно! Чисто золото!

РИКО. Можешь выбросить.

КОННИ. Вот блин! Совсем ничего?

РИКО. Ноль целых ноль десятых.

КОННИ. Сохраню как сувенир.

РИКО. Не будь дурой.

КОННИ (выбрасывает в мусорку). И сейчас считаешь меня дурой? 

РИКО. Не, смотришься классно. Можем чего-нибудь выпить вместе.

КОННИ. Где?

РИКО. На заправке. Купим упаковку пива - и ко мне.

КОННИ. Выглядит, словно у тебя чего-то на уме.

РИКО. А если и  так?

КОННИ. А у тебя с Евой чего-нибудь было?

РИКО. Не. А она что, говорила?

КОННИ. А ты не станешь ей рассказывать о нас?

РИКО. Да зачем мне?

КОННИ. Мы что, теперь вместе?

РИКО. Вроде того. 

Берёт её за талию, оба уходят направо.

РИКО (Опере). Увидимся.

ОПЕРА (вяло машет в ответ). 

ИНТЕРМЕЦЦО 5

СЦЕНА 14

Опера и его жена.

Справа появляется женщина лет 35, пальто накинуто прямо на неглиже.

ЖЕНА. А, вот ты где! Ты хоть понимаешь, как я беспокоюсь!

ОПЕРА. Я сейчас приду, докурю вот - и приду.

ЖЕНА. Докурить ему надо! На улице шум и гам, сирены воют, а я сижу дома и думаю Бог знает что, а стоит мне посмотреть, так ты даже жив.

ОПЕРА. Да вот повезло как раз.

ЖЕНА (садится напротив). Дай мне тоже одну.

ОПЕРА. Я дверь квартирную незакрытой оставил. (Дает ей сигарету.) Думал: кто-нибудь да воспользуется шансом, обокрадет нас, и шлепнет тебя. Так нет же.

ЖЕНА. Открытые двери отпугивают.

ОПЕРА. В зависимости оттого, насколько преступник пьян.

ЖЕНА. Ну, не слишком. Он должен сначала мной насладиться.

ОПЕРА. Ага, оснащенный всеми достоинствами. Тот, кто основательно тебя протрахает. Трахнет тебя в задницу, одновременно перерезав глотку. Конвульсии увенчают дело.

ЖЕНА. Кайф! А ты меня найдешь, кончишь и оросишь мой труп.

ОПЕРА. С радостью бы. Чем явно смазал бы улики. И попал бы в ситуацию необходимости давать показания.

ЖЕНА. Да за решетку попал бы! (Пауза.) Так, а дальше?

ОПЕРА. Меня бы осудили.

ЖЕНА. Класс! И ты бы повесился?

ОПЕРА. Это было бы доказательством вины.

ЖЕНА. Да ладно. Хоть раз можно ради меня обмануть.

ОПЕРА. О’кей. Я повешусь. Сонанирую и прыгну. В момент оргазма. В полном кайфе, очевидно.

ЖЕНА. А ты попробуй.

ОПЕРА. Да попробовать-то можно только раз в жизни.

ЖЕНА. Мы много чего откладываем и бережем напоследок, а оно так и остается потом невостребованным.

ОПЕРА. Ты еще любишь меня?

ЖЕНА. Ты так плохо со мной поступил перед этим.

ОПЕРА. Я? С тобой?

ЖЕНА. Заставил меня стрескать все ореховое мороженое. Хотя и знал, что мне плохо будет.  

ОПЕРА. Ладно, это было дурно.

ЖЕНА. Сверхдурно.

ОПЕРА. Бывает и похуже.

ЖЕНА. Да? Расскажи! (Пауза.)

ОПЕРА. Я мог бы закупорить гараж.

ЖЕНА. Ага…

ОПЕРА. Приковать тебя наручниками к рулю. И пустить выхлопные газы.

ЖЕНА. Ага, мог бы.

ОПЕРА. А ты, чтобы выжить, должна была бы пооткусывать себе на руках большие пальцы.

ЖЕНА.  И откусила бы.

ОПЕРА. Вот. (Пауза.) Я люблю тебя.

ЖЕНА. Мне приснилось: ты сидишь в инвалидном кресле, парализованный по горло.

ОПЕРА. Снизу или сверху?

ЖЕНА. И в том, и в другом варианте есть свои прелести. (Пауза.)

ОПЕРА. А если ты себе капнешь в глаз лаком для ногтей, будет больно?

ЖЕНА. Вероятно.

ОПЕРА. Зато классно бы выглядело.

ЖЕНА. Кому как.

(Пауза.)

ОПЕРА. Могу представить себе: ты – в ванной. Мастурбируешь. Я швыряю в воду фен, ты кончаешь. А я завидую. 

ЖЕНА. А я представляю себе, что ты – Ван Гог, а я - твоя любимая шлюха. И я говорю тебе: отрезать себе одно, чего у тебя имеется два, слишком просто.

ОПЕРА. А я представляю себе тебя: прекрасно одетой, в общаге эмигрантов-беженцев. И я сказал: за десятку каждый может приложиться. А там негры-эмигранты с громадными членами, которые заставят  истекать кровью нашу маточку. И я вот соберу тебя потом по крошечкам и поволоку за волоса до дома в море спермы и крови.

ЖЕНА. Я тебя так люблю.

ОПЕРА. А я тебя как!

(Оба продолжают неподвижно сидеть.)

ЖЕНА. Ты еще сердишься?

ОПЕРА. В целом.

ЖЕНА. Не прикидывайся.

ОПЕРА. Вешалка!

ЖЕНА. Поганец.

(Пауза.)

ИНТЕРМЕЦЦО 6. 

Очень коротко.

ОПЕРА. Давай, откуси мне член.

ЖЕНА. И откушу.

ОПЕРА. И проглотишь?

ЖЕНА. Тогда я подавлюсь.

ОПЕРА. Ага. А я вскрою тебе глотку, чтобы вынуть оттуда эту штучку. Любой судья поймет меня, и даже почти каждая судья женского пола.

ЖЕНА. Да ты истечешь кровью, прежде чем доберешься до больницы.

ОПЕРА. Может быть, но ты в любом случае будешь мертва.

ЖЕНА. Я люблю тебя. (Пауза.) Стояла восхитительная теплая ночь, когда просто сидеть на улице и курить уже достаточно для экстаза. В руках у меня твоя отрубленная голова. Я глажу твои волосы, по которым разливается лунный свет, пальцы мои погружаются в твои пустые глазницы, как в боулинговый шар…

ОПЕРА. Это было б замечательно…

ЖЕНА. И я вдавливаю твой нос глубоко в череп, чтоб он мог покатиться дальше, когда я его кину, вниз, по дремлющим холмам, и, может быть, овладеет им обезумевший от вожделения ежик, и пьяный утенок Дональд будет играть им в футбол.

ОПЕРА. Ежинька ты моя…

ЖЕНА. Гитлера изобрази…

ОПЕРА. Нет.

ЖЕНА. Пожалуйста!

ОПЕРА (подражая диалекту и выговору Гитлера). Мы собираемся устроить ррреволюцию в Герррмании. Мы совершили в Германии революцию. Только мелкие душонки способны видеть в революции разрушение.

ЖЕНА. О-о-о-!

ОПЕРА. Если б нас кто услышал! Давай уйдем!

ЖЕНА. Скажи, как он.

ОПЕРА. Когда дома будем.

ЖЕНА. Нет, сейчас! Пожалуйста!

ОПЕРА (подражая). Пошли, женщина, домой, в державу!

ЖЕНА (бросается в его объятия). Я так люблю тебя!

ОПЕРА (подражая). Ореховое мороженое кончилось. Нам надо завоевать новое мороженое на Востоке.

ЖЕНА. О-о-о!

Затемнение.

ИНТЕРМЕЦЦО 7

Оба танцуют в свете прожектора, который высвечивает в углу сцены Человека в темном плаще. Они в страхе застывают. И вновь затемнение.

Антракт.
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